HAYKOBI SAITHCKH

Cepis: I[1edazo2iuHi HOYKU

Bunycx 209

Mystets'ka osvita: zmist, tekhnolohiyi, menedzhment. Seriya:
Pedahohichni nauky. Kyyiv. Vyp. 13. S. 207-220.
URL: https://zbirnik.mixmd.edu.ua/index.php/artedu/article/vi
ew/177 [in Ukrainian]

2. Berezhna, L. (2010). Proektna kul'tura yak osnovnyy
sposib realizatsiyi innovatsiynoyi pedahohichnoyi diyalnosti
[Project culture as the main way of implementing innovative
pedagogical activity]. Teoriya ta metodyka upravlinnya
osvitoyu. Kharkiv. Ne 3. URL:
http://tme.umo.edu.ua/docs/3/10beripa.pdf [in Ukrainian]

3.Bokan,” V. A. (2004). Kul'turolohiya [Cultural
studies]. K. : MAUP, 2004. 136 s. [in Ukrainian]

4.Hura, O. 1 Lohiko-kontseptual'ni  aspekty
doslidzhennya ~ formuvannya  osobystisno-profesiynykh
kharakterystyk pedahoha [Logical and conceptual aspects of
research on the formation of personal and professional
characteristics of a teacher]. URL: http://www.nbuv.
gov.ua/Portal/Soc_Gum/Pfto/2009_1/files/ped_01_09_Gura.p
df [in Ukrainian]

5. Koval’, T.1., Kochubey, N.P. (2011). Interaktyvni
tekhnolohiyi navchannya inozemnykh mov [Interactive
technologies for learning foreign languages]. Naukovi
zapysky Nizhyns'koho derzhavnoho universytetu imeni
M. Hoholya. Seriya: Psykholoho-pedahohichni nauky. Ne 7.
S. 160-163. [in Ukrainian]

6. Polyakov, A.O. (2008). Pedahohichni umovy
motyvatsiyi profesiynoho zrostannya studentiv
pedahohichnykh universytetiv u protsesi neperervnoyi osvity
[Pedagogical conditions of motivation of professional growth
of students of pedagogical universities in the process of
continuous education] : dys. ... kan. ped. nauk : 13.00.04.
Kharkiv. 182 s. [in Ukrainian]

YAK 811.111:378.016
DOI: 10.36550/2415-7988-2022-1-209-202-208

7. Sydorenko, V. K., Brekhunets’, A. I. (2012). Sutnist’
ponyattya proyektnoyi kul'tury [The essence of the concept of
project culture]. Humanitarnyy visnyk. Ne 28. S. 270-277. [in
Ukrainian]

8. Starosta, V. 1. (2019). Tekhnolohiyi interaktyvnoho
navchannya: sutnist’, klasyfikatsiya [Interactive learning
technologies: essence, classification]. Naukovyy visnyk
Mykolayivs'’koho  natsional'noho  universytetu  imeni
V. O. Sukhomlyns’koho. Seriya: Pedahohichni nauky. Ne 1
(64). S. 232-237. [in Ukrainian]

9. Khoruzha, L. (2006). Proyektna kul'tura vchytelya:
etychnyy komponent [Teacher's project culture: ethical
component]. Shlyakh osvity. Ne 4. S. 11-17. [in Ukrainian]

10. Ukr.net: Internet-portal [Ukr.net: Internet portal].
Ukrayins'ka pedahohika. URL:
http://ukped.com/skarbnichka/396. [in Ukrainian]

BIZJOMOCTI ITPO ABTOPA
KO3JIEHKO Bosaomumup I'puropoBuy — KaHAuaat
IOPUIMYHUX HayK, Kepyrouuid nmapTHep Mepexi HpUBaTHHX
wkin «KpeaTtruBHa MKHApOIHA JUTSYA ILIKOJIAY.
Haykoei  inmepecu:  BIPOBAaIXKEHHA  CY4acCHHUX
IHHOBAIIHHUX TEXHOJIOTIH B OCBITHIN MPOIIEC IIKOJIH.

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR
KOZLENKO Volodymyr Grigorievich — candidate of
legal sciences, managing partner of Network of private
schools «Creative international child's school».
Scientific interests: introduction of modern innovative
technologies in the educational process of school.

Cmamms naoitiuna oo pedaxyii 05.07.2023 p.

KOJISIIA Enina KajnenukiBHa —

KaHIuAaT (PiIoJIOTIYHUX HAYK, podecop,

3aBigyBad Kadeapy MPAKTUKU aHTITIHCHKOT MOBH

BonmHChKOT0 HallIOHAIBHOTO YHIBepcUTeTY iMeHi Jleci YkpaiHku
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-5437-1320

e-mail: elina.koliada@vnu.edu.ua

KAJIMHOBCBKA Ipuna MuxkoJiaiBHa —

KaHAUIAT (QIIOJIOTIYHUX HAYK, TOLICHT,

JIOLICHT Kadepy MPaKTHUKHU aHTIIIHCHKOT MOBH

BosmmHCchKOTO HallloHABLHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-3406-1456

e-mail: kalynovska@vnu.edu.ua

AKTYAJIbBHA TAPAINT'MA HABYAHHA AKAJEMIYHOTI'O YN TAHHA AHFJII.I?IC]:KOIO
MOBOIO 3JOBYBAUYIB TPETBOI'O (OCBITHBO-HAYKOBOI'O) PIBHSI BUIIIOI OCBITH

Y cmammi ioembca npo gpopmysanns akmyanvhoi napaouemu HAGYAHHA AKAOEMIYHO20 YUMAHHA AHSTINCLKOI0 MOBOIO
3000y6atie mpemvo2o (0C8IMHLO-HAYKOB020) Pi6HA GUWOI OC8ImuU NI Yac 8UBYEHHS OC8IMHbLO2O KoMnoHenma «Inosemna mosa
011 AKA0eMiyHUX yinelly, AKa KAIOYAEC AHANI3 U068 AKAOEMIYHO20 YUMAHHS, ACNEeKMI8 QOPpMYBAHHA HABUYKU AKAOEMIYHO20
YUMAHHA, GUOKPEMAEHHS 2PYN 8NPAs OJis PO3GUMKY aKAOeMINHO20 YUMAHHIA MA GOPMYSaHHs 0OCTIOHUYLKOT KOMNEemeHmHOCmi
matibymmuix dokmopig ginocoii 3acanom. Mamepianom docnioscenns cuyaye niopyunux Cambridge Academic English (Upper

Intermediate) suoasnuymea Cambridge University Press.

Haguanna axademiunozo uumanHa anenitiCbKoro MO0l po32Na0dcmbCs 8 KOHMEKCMi HA8YaHHs aKademiuno2o nucbMd,
OCKIIbKU CIMBOPEHHIO HAYKOBUX MEKCMIE nepedyc iXHE YUmanHs, NOWYK ma ananis ingpopmayii i3 3apyoiscHux oxcepein 3 memu
oucepmayii ona nyonixayii mamepianieé 61acHO20 O00CTIOJNCEHHS 3a KOPOOHOM, YYACMi Y MINCHAPOOHUX KOHGEepeHyisx,
ehexmueH020 CRIIKY8aHHs 6 HAYKOGIl ma npogeciiiniti cghepax, wo cnpusie akmugizayii 00CaiOHUYbKOI disnbHoCmi 3000y8auié
mpemvo2o (0C8IMHbO-HAYKOB020) PIiHSL 8ULOL OCEIMU 302a0M, 30AMHOCMI GUKOHAHHS 81IACHO20 O0CTIONCEHHS.

Ilpoananizosano 6npasu Ha po36UMOK pI3HUX 6uOie axademiynoeo wumanusa. Ilpu 03HANOMAIOEATLHOMY YUMAHHI
PO36UBACMbCAL MIHHA OOCHIOHUKA 3PO3YMIMU OCHOGHY [HGOpMAYilo 8 HAYKOBOMY MEKCMi, Npu Nepecisio080My YUMAHHI
06’eKmamu KOHMPOIIO CIMAOMb 8MIHHA 3HAUIMU HeOOXIOHY iHPOpMaYito, KIIOYO8I C08A, BUSHAYUMU MEMY HAYKOBO20 MEKCMY,
npu 6UBHAIOUOMY YUMAHHI NEPesIPIIOMbCS 6MIHH NOGHO U MOYHO 3PO3YMIMU K OCHOGHY, MAK i OpyeopsoHy ingopmayiio,



HAYKOBI 3AITHCKH Cepisi: I[TedazoziuHi HOYKU Bunyck 209

6MiHHA iHmMepnpemysamu OYMKU, poOUMU BUCHOBKU MOWO; NPU AHATIMUKO-KPUMUYHOMY YUMAHHI DOPMYIOMbCA HABUKU
KpumuyHo2o mucienus. Pieenb po3eumky HA6UHOK AKAOEMIYHO20 YUMAHHA MauOymmuix dokmopie @inocoii susnauaemvcs
NOCMItIHUM CROCMEPEINCEHHAM 8 OCBIMHbLOMY npoyeci 3 IHO3eMHOT MOBU 0N AKAOEMIYHUX Yinell mda AHANI30M 3A3HAYEHUX
acnekmis.

Ilepcnexmuenum 66auaemo OocniodiceHHs pisHUX BUOI8 6NPA8 OAs akmusizayii doCHiOHUYbKOT disnbHOCmi 3000y8a4ie
suwjoi oceimu.

Knwuogi cnoea: axademiune uumanus, axademiuHe NucoMo, mpemii (0C8imHbO-HAYKOBUIL) pieeHb, 3000y6au 6UUoi
ocsimu, dokmop @inocogii.
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CURRENT PARADIGM FOR TEACHING ACADEMIC READING IN ENGLISH TO STUDENTS
OF THIRD (EDUCATIONAL AND RESEARCH) HIGHER EDUCATION LEVEL

The article deals with the formation of the current paradigm for teaching academic reading in English to students of third
(educational and research) higher education level in the process of teaching a Foreign Language for Academic Purposes,
which includes the analysis of academic reading types, the aspects of academic reading skills formation, the selection of
exercises for academic reading skills development and the formation of research competences of PhD students in general. The
research material is taken from the textbook Cambridge Academic English (Upper Intermediate) published by Cambridge
University Press.

Teaching academic reading in English is viewed in the context of teaching academic writing since the creation of
scientific texts is preceded by their reading, the search and analysis of information from original sources on the topic of the
dissertation to publish the materials of own research abroad, to participate in international conferences, to communicate
effectively in academic and professional spheres, which contributes to the formation of research competences of students of
third (educational and research) higher education level in general, their ability to conduct their own research.

Exercises to develop academic reading types are analyzed. Skimming helps to develop the researcher’s ability to
understand basic information in a scientific text; scanning involves the ability to find the necessary information, and keywords,
and to determine the topic of a scientific text, intensive reading improves the ability to fully and accurately understand both
primary and secondary information, to interpret thoughts, to draw conclusions, etc.; analytical reading develops critical
thinking skills. The level of academic reading skills is under constant observation in the process of teaching a Foreign
Language for Academic Purposes to PhD students and is determined by the analysis of the mentioned aspects.

We consider the research of various types of exercises to activate the research activities of higher education students to be
promising.

Key words: academic reading, academic writing, third (educational and research) level, higher education student, PhD
student.

IToctaHoBKa Ta OOIPYHTYBAaHHSI AKTYaJILHOCTI npodeciiHoi  Ta/abo  MOCIIAHHUIEKO-1HHOBAIIHHOT
npo6JsieMmu. OCBITHbO-HAyKOBI MPOTPaMu MiATOTOBKH IISUTBHOCTI, OBOJIOJIHHS METOJIOJIOTIEI0 HAYKOBOI Ta
JIOKTOpiB (inocodil € BUpIIIaIbHUMH Ui HaBYaHHS MeJaroriyHoi JisUTbHOCTI Ta MPOBEJICHHS BIACHOTO
HOBOTO TMOKOJIHHS JOCIHIAHUKIB B c(epi BUIIOT OCBITH HAYKOBOTO  JIOCHI/DKEHHS, SKE€ MaTHME HayKOBY
Ta HAYKOBUX JOCHTIIPKEHb B €IMHOMY €BPOICHCHKOMY HOBU3HY, TEOpPEeTHYHE Ta/ab0 MNpaKkTHYHE 3HAYCHHS
HaykoBoMy  mpoctopi  [11,c.466].  «Po3Burox [10]. MaiiGyTHi noxropu ¢inocodii MOBUHHI JT0BECTH
Cy4acHOTO CYCHIJIbCTBA CTaBUTh MEpPEA  BHIIOIO CBOIO 3/IaTHICTh BUKOHYBATH OPHTIHAJIbHI Ta HE3aICKHI
LIKOJIOIO HOBI BUCOKI BUMOTH JI0 MiATOTOBKY (haxiBLiB: JIOCHIJXKEHHSI B paMKaX HAayKOBOi IUCHUIUIIHM abo
BMIiHHSl KpPEaTHBHO MHCIIUTH, 3HAXOJUTH HaMKparii MIKIUCIUIUTIHAPHOT CriBIpalti. BaXIMBUMHU SIKOCTSIMH
BapiaHTH BUPIIIEHHS CKIaJHUX CHUTyallid, d4iTko M JIOKTOpa dbinocodii € IHIUBiYyalbHICTB,
JorivHO OyayBaTM 1 BHCIIOBIIIOBATH CBOI  igeli, OpUTIHAJIBHICTh, CAMOCTIHHICTh, aBTOHOMHICTH 1
MPEACTABIATA PE3yJAbTaTH CBO€Ei TBOPYOi mpami y BIAMOBIANBHICT TiJ Yac BHKOHAHHS KOMIUICKCHUX
(dhopmi akaneMiuyHUX TEKCTIB» [6, ¢. 5]. MPOEKTIB,  YMIHHA  TpalfoBaTd B  KOMaHII,

Pesynbrarom HaBuaHHs 3100yBayiB TpPETHOrO KoMyHikabenbHIicTb [11, c. 465].
(OCBITHBO-HAYKOBOT0) PiBHSI BHUIIOT OCBITH € 3100YTTS 3-MOMiX YOTHPHOX CKIIAJIOBUX OCBITHHO-HAYKOBOT
TEOPETUYHUX 3HAHb, YMiHb, HABMYOK Ta IHIIUX NIpOrpaMu I ATOTOBKH JIOKTOPIB ¢binocodii,
KOMIIETCHTHOCTEH JIJIsl TPOJIYKYBaHHS HOBHUX 1Jei, nepeabaveHnx BiAmoriaHo 10 HarioHansHOiI pamku
pO3B’sI3aHHS ~ KOMIUIEKCHUX IpoOieM y  ramysi kBaniikalii, BHOKPEMIIOIOTh 3H00YTTS MOBHHX
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KOMIIETEHTHOCTEH, AOCTaTHIX Ul NPEACTaBJICHHS Ta
00roBOpeHHs pe3yJbTaTiB HayKOBOL poboTtu
iHO3eMHOK) MOBOI  (@HIJIHChKOIO 200  IHIIOH
BIIMOBITHO /10 crienu(iKy CIEialbHOCTI) B YCHIH Ta
MUCBMOBIH (OpMi, a TaKOX JAJIsi MOBHOTO PO3yMiHHS
IHIIOMOBHMX  HAyKOBHUX TEKCTIB 3  BIAMOBIAHOL
crieniabHOCTI B 00csi31 kpenutiB €KTC BimnmosigHO 10
crangapty Buioi ocsitu [10].

AHani3 ocTaHHIX JOCHiIKeHb i mMyOJiKamii.

TeopernuHuit  aHaji3  HAYKOBUX  JOKepen 3
JOCHIKYBaHOT TPOOIEMH  JIO3BOJISIE  BHOKPEMHUTH
KibKa acmekTiB ii  jgochimkenHs. Hacammepen,

YUTAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK KOMYHIKATHBHE YMiHHS
Ta 3aci0 CIUIKYBaHHS € BOKIMBUM BHIOM MOBJICHHEBOT
JSUTBHOCTI Ta HAMOLIBII PO3MOBCIOPKEHUM CIIOCOOOM
IHIIOMOBHOI KOMYHiKaii [5, c. 5]. [IutaHHs HaBuaHHS
YUTAHHS 1HIIOMOBHHX TEKCTIB HIMPOKO BUCBITIIOETHCS
Ha CTOpIHKax HAyKOBO-METOAMWYHOI JiteparypH (110
npukinazny, [4], [5]).

3aranmoMm, TpoIleC YWTAHHS, SKAW BKIIOYAE
CKJamHI  po3ymoBi  omepauii  (aHami3,  CHHTE3,
BHUCHOBKH), 1 HOTO pe3yibTaT — OTpUMaHHs iH(popmarii
— BINIrpalOTb BaXJIUBY POJIb Y KOMYHIKaTUBHO-
CYCIIIBHIHN ISUTBHOCTI JIIOACH. «3aBISIKU YUTAHHIO, SIKE

pobuts JIOCTYITHOIO Oy ab-sKy iHpopMallito,
HepenacThCsl MOCBiA JIOACTBA, HATPOMADKEHUH Yy
pi3HOMaHITHIIIUX cdepax TPyAOBOi, TBOPUOI Ta
COLIANBHO-KYJIBTYPHOT ~ IisUTbHOCTI,  PO3BHBAETHCS

iHTeJ’IeKT, 3aroCTprOOTHCA TTOYYTTH, TOOTO JIFOJIJMHA

HABYAETHCSA, PO3BHUBAETHCSA, BUXOBYETBHCS» [5, C. 5.
YuTaHHS IHOIIOMOBHHX TEKCTIB PO3BUBAE MUCICHHS,
JIOTIOMArae  YCBIJIOMHTH  OCOOJHMBOCTI  CHCTEMH

iHO3eMHOi MOBM 1 riuOIie 3po3yMiTH OCOOIMBOCTL
pianoi [4, c. 374].

AkazieMi4YHEe YWTaHHS PO3IVIAJAIOTh B KOHTEKCTI
HaBYaHHS aKaJeMidyHOro mucbMa (no mpukiany, [3],
[6], [7]), amxe CTBOpPEHHIO aKaJEeMIYHHUX TEKCTIB
nepejnye iXHe 4MTaHHS, OTpUMaHHS iHQopMmaii, 1o
CTIpHsi€ 3[aTHOCTI BUKOHAHHS BJIACHOTO IOCTIIKCHHS.
HaykoBui npaioroTs 3 JBOMa BUJAMU TEKCTIB: 3 TUMH,
SKi BOHU CTBOPIOIOTH, 1 TEKCTaMH, SKHMH BOHH
HOCIIYrOBYIOTbC y CBOif pmismbHOCT. Ha gymky
10. I1. Cypmina, eheKTHBHICTh HAyKOBIS BUMIpSETHCS
3[JaTHICTIO CTBOPIOBATH BJIACHI OPUIiHAIbHI TEKCTH,
MOIIMPIOBATH X 1 ONAHOBYBaTH, 3aCTOCOBYBAaTH,
nepepoOsTY # OLiHIOBATH iHIII TeKcTH [5, ¢. 3].

Axanemiuae YUTaHHS HEBix eMHE Bif
CIpUMaHHS, YCBIAOMIEHHS 1 PO3yMiHHS HayKOBOI'O
TEKCTYy, IO 3alie)KaTh BiJ CHOPMOBAHOI HayKOBOI
KyIbTypH 4UTada B LIJIOMY, a TAKOX Bil CKIagHOCTI i
HACMYECHOCTI ~ caMoro  Tekcry  [5,c¢.26]. s
npodeciiHoro CcaMOpO3BUTKY Ba)KJIUBa IEPeAyciM
KyJdbTypa YHTaHHS HaykoBoro TekcTy. Lle omma 3
¢byHKLIH Mmi3HaBaJILHOT ISUTBHOCTI HayKOBII,
CIpsIMOBaHA HAa BWJIYYEHHS HAyKOBOi iHQopmarii i3
JIPYKOBAHUX YU €IEKTPOHHUX Jxkepen [5, c. 10-11].

Sk 3a3Hayae K. B. Komoi3, OCMMCJICHHS
CIPUMHATOrO 3HAYHOIO MiIpOI0 3aJeXUTh BiA BIKY,
OCBiy Ta (OHOBUX B3HaHb, TBOPYOTO MHUCIICHHS
yuraya. HacnminkoM crnpuiiMaHHS TEKCTy € PO3yMiHHS
HOTO CMHUCIIOBOT CTPYKTYPH, TOOTO PO3KPHUTTS CYTHOCTI
IOpeAMETIB Ta SIBUIL, OMNUCAHUX y HAYKOBOMY TEKCTI,
YCBIIOMJICHHSI 3B’SI3KiB, CTOCYHKIB Ta 3aJIe)KHOCTEH
MbKk HuMu. Ile o3Hauae, 110 PELUIIEHTY BaXIUBO
BMITH HOPIBHATYU 3alIPOIIOHOBAHUN 3MICT i3 HassBHUMU
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3HAHHAMH, 00 BUIIYYUTH HOBY AJs ceOe iHdopmalliro
W, BIANMOBITHO, HOBE 3HAaHHA. BusBOM po3ymiHHA

BB2)XXAIOTh IHTEPIPETALil0, TOOTO BMIHHA 4YHTay4a
rosiaTH CBO€ OaveHHs TekcTy [5, c. 20].
UuraHHA aKaJeMidYHHX TEKCTIB 3a  (axom

iHO3EMHOI0O MOBOIO CIIYT'y€ JDKEPEIOM OTPHMAaHHS
iHpopmanii, a 3100yTi HaBUUKU Ta BMIHHA HAYKOBOI
00pOOKH  TEKCTIB  YMOXKIIMBIIIOIOTH  3aCTOCYBaHHS
1HO3eMHUX JKepen IIPU OBOJOAIHHI CHELialbHICTIO Ta
CIIPUSIIOTH npodeciiHoMy BJIOCKOHAJICHHIO
nmociiaaukis [7, c. 507-508].

Mertow cratrri € (QopMyBaHHS aKTyalbHOI
mapajurMd ~ HABYaHHS  aKaJeMIYHOTO  YHTaHHS
AHITIHCHKOI MOBOIO 3/100yBauiB TPETHOTO (OCBITHBO-
HAayKOBOI0) PpIBHS BHUIOI OCBITM IpU BUBYEHHI
OCBITHBOTO  KOMIIOHEHTa «lHO3eMHa MoBa I
aKageMIYHUX I[JIei», sKa BKIIOYA€ aHaji3 BHUIIB
aKaJIeMIiYHOTO  YMTAHHSA, AaCHeKTiB  (OpPMYBaHHS
HAaBUYKH YHWTAHHS, BHOKPEMJICHHS TPyl BIpaB JUis
PO3BUTKY  YHUTaHHS, KPUTHYHOTO MUCIICHHS,
(dbopMyBaHHS JOCIITHUIBKOI KOMIIETEHTHOCTI 3arajiom
MaiOyTHIX  jgoktopiB  (dimocodii  BommHCHKOTO
HalliOHAJILHOTO yHiBepcutreTy imeHi Jleci YkpaiHku.
MarepiaioM  JOCHI/DKEHHST ~ CIYrye  MiIPYYHHK
Cambridge Academic English (Upper Intermediate)
BunaBuuirea Cambridge University Press [12].

MeTtoau JOCTiKeHHSI. JocmimkeHas
3MIIHCHIOBANIOCS 3 BHKOPHCTaHHSAM METOJIB aHali3zy,
CHHTE3y, TEOPETHYHOTO y3arajbHEHHs, IIearoriqHOrO
CIIOCTEPEIKEHHS B OCBITHBOMY IMpOIeCi 3 1HO3EMHOI
MOBH U aKaJeMidyHHX I[iJIell B mpoueci MiAroTOBKH
noKTopiB (imocodii ramyseit 3nanp: 01 — Ocgita; 03 —
I'ymanitapui Hayku; 05 — CouianbHi Ta MNOBEAIHKOBI
Hayku; 07 — YnpasnmiHHS Ta aaMiHicTpyBaHHs;, 08 —
IIpaBo; 09 — bionoris; 10 — Ilpupoanuui Hayku; 11—
MaremaTuka Ta cTaTucTtuka; 19 — ApxiTekrypa Ta
OyniBHUITBO; 22 — OXopoHa 310poB’s; 23 — ColianbpHa
pobora; 2 — MixHapoaHiI BIJHOCHMHU BoJMHCBKOTO
HaIliOHAJBLHOTO YHiBepcuteTy iMeHi Jleci Ykpainku [8].

Buknaag ocHOBHOro marepiany dOCITiI:KeHHS.
«IHO3eMHa MOBa IS aKageMiYHUX LiIeH» € OJHHUM i3
OCBITHIX KOMIIOHEHTIB IIMKJIYy 3arajibHOi ITiITOTOBKH
3100yBaviB  TPEeThOro (OCBITHRO-HAYKOBOIO) piBHA
BUIIOi  OCBITH  BOJHHCBHKOTO HAIIOHATBHOTO
yrisepcurery imeni Jleci Vipainkn. Moro Bupuenns
cnpsMoBaHe Ha ()OpMyBaHHA y MaWOyTHIX IOKTOpiB
¢inocodii akagemiyHUX Ta MpoQeciiiHO-OpiEHTOBAHNX
KOMYHIKaTHBHUX KOMIIETCHTHOCTEH sl 3a0e3meueHHs
e(eKTHBHOTO CIIIJIKyBaHHS B HAyKOBii Ta nmpodeciiiHiii
cepax, KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI Ha HAIliOHATEHOMY
Ta MDKHApOTHOMY PIiBHSIX, PO3LIMPEHHS MOXKIHBOCTI
JUIl aKaJeMi4HOI Ta OCBITHBOI IHTerpauii B CBiTOBE
HaykoBe cepenoBuiie [8]. 3-momik  QaxoBux
KOMIIETEHTHOCTE! AOKTOPiB (inocodii BUOKPEMIIOIOTh
3IaTHICTh BECTH HAYKOBY JUCKYCil0 1HO3EMHHMH
MOBaMM, OTpUMYBAaTd i oliHIOBaTH iH(oOpMaLil0 B
rany3i npogeciiHoi AiSTIBHOCTI 13 3apyOKHUX JKepe
Ta HABUYKAMH pENaryBaHHS Ta MEPeKIaay HAyKOBHUX
TeKcTiB [8].

SIkicTh OMpalOBaHHS HAYKOBUX TEKCTIB IMPIMO
MPOTOPLIHHO 3aJIe)KUTh B CTYNEHS pPO3BUHEHOCTI
IHTENeKTyalbHUX YMiHb Ta HAaBHYOK, 30KpeMa 3 YCix
BUJIIB YNTAHHS HAYKOBHUX JDKEpEJI, a TAKOX 3 YCHOTO i
MMUCEMHOTO HAyKOBOTO MOBIICHHS. 37100yTi HABHUYKH Ta
BMIHHS HaykoBOi 00poOku TekcTiB (mepekiaj,



HAYKOBI BAITHCKH

Cepisi: I[TedazoziuHi HOYKU

Bunycxk 209

KOHCIICKTYBaHHS, AQHOTYBaHHSI, pedepyBaHHS)
YMOJIIUBIIIOIOTh 3aCTOCYBaHHSI 3apyODKHUX JDKEpel
Opd  OBOJIOJIHHI  CHCUIANBHICTIO 1  CHPHUSIOTH
npodeciiiHoMy BrockoHaseHH!o [7, c. 507-508].
Hacammepen, posrisiHeMO BIpaBH, HPUCBSYEHI
PI3HUM BHJAaM YHUTaHHS. 3aJIeKHO BiJl KOMYHIKATHBHOT
METH, YHUTaHHI MOXe OyTH O3HAHOMIIOBAJIbHE,
neperjsiioBe, BUBYaloue 4u mornuonene [4, c. 377-
378], a TakoXX aHAIITUKO-KPUTHYHE, TBOpue [6, ¢. 11].

OsHaifomiloBanbHE UYWTaHHS —  Mepeadavae
3araJibHe O3HAWOMJICHHS i3 3MICTOM TEKCTy Ta BHAB
HWoro ocHoBHoi imei. IlepernsimoBe 4YHTaHHS —

CHPSMOBYETbCS Ha IOIEPEIHE O3HAHOMIIEHHS 13
KHUTOIO 1 BWIUICHHS KIIIOYOBHUX CIIiB, 30KpeMa B
aHoOTalii, 3MiCTi, IEpPeIMOBI/BCTYII, OKPEMUX JaCTHHAX
Tekcty. llormmbnene 49uTaHHA — 1€ JeTaabHe
OIPAalIOBAaHHSA HAYKOBOTO TEKCTy, HOro aHami3 Ta
OLliHKA: BHIIMCYBaHHS IOHATH 3 IX IOSCHEHHAM;
HEOJHOPa30BE IIEPEUMTYBAaHHA OKPEMHUX 4YacTHH Y
TEKCTi. AHaJITUKO-KPUTUYHE, TBOpPYE UUTAHHSI —
CIIPSIMOBY€ETHCS. Ha MOCTAHOBKY PI3HOTO THIYy HHTaHb
JI0 TEKCTY, COPTYBaHHS HAyKOBOTO Marepiaiay mij
NEBHUM KyTOM 30py, KOMEHTapi 10 ¢parMeHrTiB
HAyKOBOT'O TEKCTY, Oro pernen3yBanHs [6, c. 11].

Oco0nUBOCTSIMU 03HAHOMIIIOBAIBHOIO YUTAHHA €
BUCOKAW TEMI O3HAHOMIJICHHS 3 YCIM TEKCTOM,
TOYHICTh PO3YMIHHS OCHOBHOTI'O 3MICTYy Ta HailOiJIbII
cyTTeBUX Aeraneil. Hampuxman:

(1) Skim the text and decide which sentence best
summarises the main idea [12, p. 16].

IlepermsimoBe 4YMTaHHSA INependavyae HasBHICTH
YMIiHHS IMIBUAKO TEPErISHYTH TEKCT A TOro, HI00
3HaliTH noTpiOHY iHdopMalilo 1 CKOHLEHTpYBaTH Ha
Hill CBOIO yBary, HaMararo4uch 3pO3YMITH i1 MOBHICTIO
a00 OCHOBHUII 3MICT — 3aJle)KHO BiJ] KOHKPETHOI
KOMyHiKkaTUBHOI MeTH. Hanpuxunan:

(2) Scan the text to find the answers to questions
1-5[12, p. 27].

MeTol0 BHBYAIOUOTO YHTaHHS € JOCATHEHHS
MaKCHMaJlbHO TOBHOTO 1 TOYHOTO  PO3YMiHHS
iHpopMallii TEKCTy 1 KPUTUYHOTO OCMHCIICHHS IIi€i
indopmanii. Hanpuknan:

(3) Read the first extract, Culture at two levels,
and decide whether the following statements accurately
report what the writer says (\) or not (x). If they are not
accurate reports, explain why they are wrong [12,
p. 54].

BMiHHS 4uTaTH 1 PO3YMITH TEKCT, aHali3yBaTu
HOro, 4YWTaTH HANHCaHE KPUTHYHO, a TaKOXK
(hopMyIIOBaTH 1HIUBINYyallbHY, aBTOPCHKY 1 KOHKPETHY
MO3UINI0 € OCHOBOIO aKaJeMiyHOro muchMma [6, c. 7].
Jnst BUpOOJICHHS HAaBUYOK KPUTUYHOTO MUCIICHHS, SIKE
(dbopmye BMiHHS aHali3yBaTH Ta POOUTH CaMOCTiiiHi
BHUCHOBKHY, PO3BHBATH KyIbTYpY ziasory,
BUKOPHUCTOBYIOTH IPHHOM KPUTHYHOTO UYHTAHHS, SIKE
Opi€HTye 4YWMTaya Ha IIHHOCTI aBTOpa TEKCTY.
Kpurtnune MucnenHs, Ha  AYMKY  YKpaiHCBKOI
npocuigauni C. O. 'aHaOu, € CUCTEMOIO CYy/DKEHb, fKa
IPYHTYETBCSI HAa 30aTHOCTI BUSBIATH IIPUYHHHO-
HAacHigKOBI 3B’A3kM, BepudikyBaTu iHpoOpMalilo,
BiZIOKpeMJIFOBaTH (DAKTH BiA JIYMOK 1 MNPHIYIIEHb,
BOJHOUYaC OJOKYIOUM OJHOCTOPOHHE, JIOIMaTU4HE
cnpuitHaTTs cBiTy [1, ¢. 29-30]. Hanpukian, po3BUTKy
KPUTHYHOTO MHCIICHHS Yepe3 YHTAHHS CHPUIATHME TaKa
BIpaBa:
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(4) In pairs, follow the three stages suggested to
help you read critically an extract from one of the
sources referred to in the essay.

Stage 1: Before you read

Use information on the front and back cover of a
book to find out what you can about the text, the writer
and their writing purpose.

1. What kind of text is it (e.g. textbook, report)?

2. What authority (e.g. experience or
qualifications) does the writer have to talk about the
subject?

3. Who is the book written for?

4. What general position does the writer take in
the book?

Stage 2: As you read

As you read, critically evaluate the claims made
by the writer (a—f). For each claim, ask yourself the
following questions.

1. Is the claim fact or opinion?

2. Are claims supported by evidence where they
should be?

3. Where
convincing?

4. Where opinions are given, do you agree with
them?

Stage 3: After you read

Ask yourself questions about the text and the
writer.

1. What is the writer’s position in the extract?

2. Did you get enough information from your
reading to decide whether or not you agree with the
writer?

3. Are you convinced by what the writer has
said? [12, p. 98-99].

KpuTUuHO MuCIs4a JIOJMHA TOBHHHA BMITH
HABOJUTH apryMEHTHU Ta JOKa3H, BUCIIOBIIOIOYU CBOIO
TOYKy 30py. i pPO3BUTKY IOTO BMIiHHS aBTOPH
MipyYHHUKA POIIOHYIOTh TaKi BIPABU:

(5) You are going to take part in a discussion on
the advantages and disadvantages of having a national
minimum wage. In pairs, decide which of the following
statements can be used as arguments for (F), and which
can be used as arguments against (A) having a national
minimum wage [12, p. 115];

(6) In pairs, discuss what kind of evidence or
support might be found in the following references
taken from the text. For example, Mitchell (2000) (lines
1-2)[12, p. 113].

VYenix y dopMyBaHHI HaBHUYKHM aKaJeMiyHOTO
YUTaHHS 0arato B 4OMY 3aJIXKHTh Bifl CIIOBHHKOBOTO
3amacy, a TakKOX Bi yMiHHS 3700yBava OCBITH
BIYMIMBO W  [IBHAKO  aHANi3yBaTh  JICKCHKY,
3’SICOBYBATH 3HAYCHHSI CJIB 3a KOHTEKCTOM [7, c. 505].
ToMy BaXJIHMBO MPUALIATH YBAary TAKHM acCIeKTaM:

1) cnocobaM BH3HAUEHHS KOHTEKCTYaJbHOTO
3HAYEHHS CJIiB:

(7) If you find a word in a text that you don’t
understand, you can use the context to help you. Look
at this extract from the text in 2.3. Before you look up
the word woes in a dictionary, follow steps 1-5
[12, p. 18];

(8) Try to infer the meaning of the words in bold
from context using the strategy introduced in Unit 1,
5.1. Use a dictionary to check your answers [12, p. 28];

2) CIIOBOTBOPOBI:

evidence is provided, is this
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(9) Read the definitions and complete the words
using the prefixes (1-10) in 4.1 [12, p. 37];

(10) In pairs, complete the table with words from
the same family in the other columns where possible.
Use a dictionary to check your answers [12, p. 52];

3) CMHOHIMIT i1 aHTOHIMIT:

(11) Match the words (1-3) to the synonyms (a—c)
using the strategy in 5.1 [12, p. 18];

(12) What words are used in the text in 2.2 as the
opposites of the following words? Look back at the text
to check your answers [12, p. 131];

4) YTBOPEHHIO CIIOBOCIIOJIYYEHbB:

(13) Complete the following collocations using
adjectives from 4.1 [12, p. 57];

(14) Match the verbs in the box to the nouns to
make typical verb—noun collocations. These verb—noun
collocations occur in the text you read in 2.3 on pages
16-17[12, p. 25];

5) YTBOPEHHIO pEYEeHb:

(15) Complete the following sentences by
underlining the most appropriate words in italics
[12, p. 23];

(16) Complete the following sentences with the
verbs in the boxes [12, p. 61].

@DopMyBaHHIO HABHYOK BHBYAIOUOTO YHTAHHSI
MiAMOPSAAKOBYETBCSI BCS poOOTa HaJg TEKCTOM. Y
MiIPYYHUKY MOXKHA BHOKPEMHTH TaKi YOTHPH TPYIH
BIIPAaB: iH(pOpMalliHHO-3MICTOBI, CTPYKTYpPHO-
KOMIIO3UIIiHHI, JIEKCUKO- Ta TIPaMaTHKO-CTHJIICTHYHI,
penaryBaHHSI.

IndopmaniiiHo-3MiCTOBI  BIpaBU 3a0e31€4yl0Th
OBOJIOJIHHS 3MICTOBOIO CKJIAJOBOIO TEKCTy, BYAaTh
BU3HAYATH TEMY i OCHOBHY JAyMKY TekcTy. Hampukmnas:

(17) Skim the text and decide which sentence best
summarises the main idea [12, p. 16];

(18) Read the following extracts from the text in
2.3. Is the second sentence in each extract a reason for
or a consequence of something described in the first
sentence? How do you know? [12, p. 17];

CTpYKTYpHO-KOMIIO3UILiiHI ~BOpPaBU CHPUSIOTH
PO3BHUTKY BMiHb CHCTEMaTHU3yBaTH 3i0paHuii MaTepial,
Jnobupaty # BUAUIATU 3 TEKCTy MOTPiOHI 3acobu s
3B’S3Ky PpEYeHb, WICHYBaTH TEKCT Ha JIOTIYHO
3aBeplleHi yacTuHu. Hanpuknan:

(19) Combine the sentences using a variety of
cause-effect expressions from 10.1 [12, p. 122];

(20) Put the following sentences in order to make
a first draft of an introduction to an essay with the title
To what extent does the media influence how the
general public views scientists and their work?
[12, p. 22].

JIekcMKO Ta TrpaMaTHKO-CTHJIICTHYHI  BIPAaBH
MiABOAATH 3100yBaviB OCBITH 10 PO3YMiHHS, 110 J00Ip
ClIiB 1 CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIH 3yMOBIIO€THCS
TEMOIO i OCHOBHOIO JIyMKOIO Tekcty. Lli BnpaBu BuaTh
B)XMBATH HAWOINBII JOLIJIBHI MOBHI 3aco0M  JyIst
BUPA)XEHHS BIacHOI TyMku. Hampuknan:

(21) Compare the following extracts from the text
in 2.2 on pages 111-112, which use the passive voice,
with the equivalent sentence in the active voice. Why
do you think the passive voice was chosen in the text?
[12, p. 120];

(22) In pairs, look at the following extracts from
reports of research on language learning. Identify four
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grammatical forms that are used to refer to figures and
tables [12, p. 134];

BropaBu Ha penaryBaHHS HAayKOBOTO TEKCTY
MaloTb Ha MeTi chopMyBaTH yMiHHS JOCIITHHUKA
YIOCKOHAJIIOBATH BJIACHI BHCIIOBJICHHS, TEKCTH, BUAaTh
MOMIYaTH HEJOPEYHO BXKHUTI CJIOBA, rpaMaTH4Hi GOpMH
Yyl  CHHTAaKCHM4YHI  KOHCTPYKILii, HENOCIiIOBHICTh
BUKJIARy y TekcTi. Hanpukman:

(23) Find and correct five mistakes with adjectives
ending in -ic and -ical in these extracts from students’
writing [12, p. 53];

(24) Correct the following examples
student’s writing [12, p. 109].

3100yBauy BHUIIOT OCBITH BaXXJIUBO
JEMOHCTpYBaTH OOiI3HAHICTh 3 MyOJIKALisIMM IHIINX
JOCJITHHUKIB, TMiATBEPUKYBATH BJACHI apryMEHTH
BUCIOBaMU 3 IHIMUX jxepel. IloTpibHO 000B’A3K0BO
JaBaTH IIOCWJIAHHSA Ha KOXKHY IMTATy, 3allO3HYEHY
OYMKY, uppy, OPUKIAJ — HA TOrO aBTOpa, y SKOTO
BOHHU 3amo3u4cHi. HasBHICTh MOCHIaHb XapaKTepU3YeE
eTUKY JOCIHIiJHHUKA, HOTO MOPSIHICTH IONO HAYKOBOI
CHIBHOTH. BiICYyTHICTh MOCHIIaHb 3MYIIYE PO3TIISIATH
pobory sk riariar  [9,c.26]. Y  migpydyHHKY
3alpoINOHOBaHI BMpaBH, SKi BYaTh OQOPMIIOBATH
LUTaTH 1 pOOUTH NOCHIAHHS, HATIPUKIIA]T:

(25) Read the conventions for including
quotations in your writing in Appendix 2, page 167 and
then revise the following extracts from student essays
to include the quotations [12, p. 79];

(26) Which of the following extracts do you think
are common knowledge (CK), and which do you think
need references (R) to information sources? [12, p. 48];

Cring 3BepHYTH yBary Ha IepedpasyBaHHS, LIO
nepeadayvae YacTKOBY 3MiHY (CKOpOYEHHsI, 00’ €JHaHHSI,
3aMiHy, 3rpylyBaHHA Ta iHIII HOAIOHI IIPOLEAYPH)
OKpeMHX (ParMeHTIB TEKCTy HEPBUHHOTO JOKyMEHTY
[3, c. 29]. HaBegemo mpukiagy BOpaB IS PO3BUTKY
yMiHb nepedpasyBaHHs:

(27) The following information comes from a
university website where information is given about
paraphrasing. In pairs, think of three advantages of
using paraphrases as opposed to quotations in your
academic writing [12, p. 77];

(28) Read the following paraphrase of the text in
9.1b. Then, using the notes you made in b and c, write
your own paraphrase using guidelines in Step 4
[12, p. 4].

Y  nmigpy4HuKy 3HauHe Micue  BiJBOJUTHCS
HAIMCAHHIO €ce, OCKIJIBbKH 1€ J03BOJIsIE€ 3100yBavy

from

BUIIOI OCBITM HABUUTHCA YITKO 1 TI'PaMOTHO
(dbopmysOBaTH yMKH, CTPYKTYpyBatu iH(opMalliiro,
BUKOPDUCTOBYBATH  OCHOBHI ~ MOHSTTS,  BUAUIATH

NPUYMHHO-HACITIIKOBI 3B’SI3KH, IJIFOCTPYBaTH JOCBIX
BIAMOBIIHUMH TPHKJIaJaMH, apryMeHTYyBaTH CBOI
BucHOBKHU. Hampukman:

(29) Write an introduction to an essay with the
title To what extent should large international
companies make acting in a socially responsible
manner more of a priority than increasing their
profits? (You saw the opening sentences of the body of
this essay in 9.3) [12, p. 23];

(30) Complete the following skeleton of the body
of an essay using the claims in 12.1. Two of the
answers have been written for you [12, p. 34].
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HaykoBuil TekCT MOBHHEH OYTH MaKCHUMAaJIbHO
TOYHUM 1 YiTKMM. Y HbOMY BapTO YHHUKATH IOBTOPIB.
JI71s1 IbOTO 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi BIIPABH:

(31) It can be good style to avoid repeating words
and phrases. Which words in the text have a similar
meaning to the words in bold? The first letter is given
to help you. Look back at the text to check your
answers [12, p. 114].

(32) Write a second draft of the introduction in
10.2. Avoid repetition by using substitute words (as
you saw in 10.1) and by deleting unnecessary parts
[12, p. 23].

IlifroToBKa 1O HamWCaHHSA ece Hepexdadae
03HallOMJICHHsT 3/100yBaya OCBITH 3 JIITEpaTypow 3
oOpaHoi Temu, sKa BiIA3EpKaJIO€ pi3HI MiIXoau 10
npobieMu 1 Hamae 3100yBayy OCBITH MOXKIIMBICTB
BUPOOUTH BJIAaCHY IO3HUIIIO 1 CHUCTEMY apryMeHTaii.
HaBenemo mpukiagu BIpas, SIKi BYaTh ONPALIOBAHHIO
JTepaTypHHX JKEper:

(33) Which of the sources (A—D) would it be
appropriate to refer to in your essay? [12, p. 14];

(34) Are there any of these text types that you
would not refer to in your academic writing?
[12, p. 15].

Hesin’emuoro YMOBOIO OIpaLOBaHHs
JTepaTypHUX JDKEpEN € CYNpOBiJ MPOYHUTAHOTO
IMICBMOBUMHM  3alMCaMH. 3aBIIKM IOMY CTae

MOXJIMBUM Kpamle 3pO3yMiTH H 3aCBOITH HPOYHUTAaHE;
BIJIHOBUTHU B I1aM’ATi Te, 110 3a0y0Ch; IpoaHaNi3yBaTu
NpoyYnTaHe; BimiOpaTH HaWBaXUIMBIMI  (parMeHTH
iHpopmanii, ski noTpiObHi g gocmimxeHHA. o
NPUKIIANy, Y HIIPYIHUKY € TaKi BOPaBU:

(35) In pairs, think about strengths
weaknesses of each of the following note type.

1. Tabular notes: notes are organized in a table.

2. Diagrammatic notes: notes are connected by
lines; key words may be put in boxes.

3. Highlighting notes: the most important words
in the text are highlighted or underlined.

4. Margin notes: notes are written in the margin
of the book, article, etc.

5. Linear notes (handwritten / word processed):
notes are handwritten, or typed, as normal text; line
spacing and underlining may be used to show text
organization, key words, etc. [12, p. 45];

(36) In pairs, you are going to report back on the
main ideas in the extract. Read the text in detail and
make relevant notes [12, p. 142].

and

BuCHOBKM Ta NepCHeKTHBH  IOJAJIbIIMX
po3Bilok HampsMy. AHali3 BIOpaB Ha BUAU
aKaZeMiYHOTO  YHTaHHA  [OKa3aB, IO  IpH

03HAOMJIFOBAJIbHOMY YWTaHHI PO3BHBAETHCS BMiHHS
JOCJTITHUKA 3pO3yMITH OCHOBHY iH(QoOpMalio B
HAYKOBOMY TEKCTi, iIef0 aBTOpa; MPH MEPErII0BOMY
YUTaHHI 00’€KTaMH KOHTPOJIIO CTAalOTh BMIHHS 3HAWUTH
HeoOXiqHy iH(OpMAaLio, KJIIOYOBI CIIOBAa, BU3HAYUTH
TEMy HayKOBOTO TEKCTy; NPH BHBYAIOUOMY YHMTaHHI
NEPEBIPSIOTLCSL BMIHHS NOBHO M TOYHO 3pPO3YMITH SIK
OCHOBHY, TaK 1 JpyropsaHy iHdopMalio, BMIiHHS
IHTEPIIPETYBAaTH AyMKH, pOOMTH BHCHOBKH TOILO; MPU
AHATIITHKO-KPUTHYHOMY YUTaHHI (DOPMYIOTHCS HABHKH
KPUTUYHOTO MHCIICHHS. PiBeHb pO3BHTKY HABHYOK
aKaJIeMiYHOTO YUTAHHS MaiOYyTHIX JOKTOpPIB (inocodil
BU3HAYAETHCS y TIPOLECi MOCTIHHOTO CIOCTEPEKESHHS
Ta aHaNli3y 3a3HaYEHHUX ACIHEKTIB.
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dopMyBaHHS aKTyaJbHO{ MapajurMy HaBYaHHS

aKaJeMiqHOTO YUTaHHS crpusie aKTUBizaLil
JOCTITHUIBKOT  JIsUTBHOCTI  3700yBaviB  TPETHOTO
(OCBITHBO-HAYKOBOIO) ~piBHA BHUIIOI OCBITH, LIO

BKJIIOYA€ MMOIIYK Ta aHami3 iHdopmMauii i3 3apyOiKHUX
JDKEpeNl 3 TEeMH HAayKOBOTO JOCHI/DKEHHS, e(eKTUBHE
CIIIKYBaHHS B HaykoBii Ta mnpodeciiiiii cdepax,
myOJiKaIio MaTtepianiB BJIACHOTO JIOCIIHKCHHS 3a
KOpAOHOM, Y4acTb Yy MDKHApOAHUX KOH(EepeHLisX,
OMAaHyBaHHS METOJIiB HAyKOBOTO Ii3HAHHS y MpOIeci
CaMOBJIOCKOHANIEHHs Mali0yTHIX JoKTopiB dinocodii 3
METOI0 PO3KPUTTS IXHBOTO HAYKOBOTO MOTEHIiaTy Ta
HAIlICaHHS  BIACHOTO  HAyKOBOTO  JOCII/DKCHHS.
[epcriekTMBHUM BOA4a€MO JOCIIKCHHS PiI3HUX BUJIIB
BIIpaB JJIsl AKTHBI3alii JOCHIAHUIBKOI AiSIIBHOCTI
3100yBaviB BUIIIOT OCBITH.
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BIZJOMOCTI ITPO ABTOPIB

KOJISIIA Eanina KanenukiBHa —  KaHauagat
¢inonoriuHux Hayk, npodecop, 3aBixyBad kadeapH MPaKTHKU
AHIIIHCHKOT MOBH BonuHChKOTO HAaIliOHAJILHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci YkpaiHku.

Haykoei inmepecu: axtyanbHa TapajurMa HaBYaHHS
aKaJIeMIYHOTO YHTAHHS aHIVIIHCHKOIO MOBOK 3100yBadiB
TPeThOoro (OCBITHbO-HAYKOBOTO) PiBHS BUIOI OCBITH.

KAJIMHOBCBKA Ipuna MukoJsaiBHa — KaHIUIAT
¢inonoriyHUX Hayk, IOLEHT, JOLESHT Kadempu NpakTHKH
AHTITIACHKOT MOBH Bomuncbkoro
yHiBepcuTety imeHi Jleci Ykpainku.

Haykoei inmepecu: axrtyanbHa TapajurMa HaBYaHHS
aKaJIeMIYHOTO YHTAHHS aHIVIIHCHKOIO MOBOK 3100yBadiB
TPETHOro (OCBITHHO-HAYKOBOT0) PiBHS BHILOI OCBITH.
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